Dear Mr Braun

Translator s note : In English this is no longer an acrostic poem which in French spells out TOLERANCE as
written below by Aurélien VEBR.

Your story has lifted the cover in the shadows

Now it’s in the open for the students to see

You teach us to respect all others

To know and understand them better

To seek to protect them

To confront discriminations full of prejudice

To never lose courage in even the most desperate cases
As man is always capable of the worst as well as the best
Most important is to keep the memory alive.

Tapis dans I'ombre, votre témoignage est arrivé

Ouvert désormais a tous les écoliers

Le votre nous apprend a respecter l'autre

Et a mieux le connaitre

Rechercher a le protéger,

Affronter cette discrimination plein de préjugés

Ne jamais perdre courage méme dans les cas les plus désespérés,
Car I'homme est capable du pire comme du meilleur en tous temps,
Et surtout transmettre sa mémoire.

Aurélien VEBR
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